
(şi pierzîndu-şi atunci clin mînă spectatorii), alteori schimbînd diapazonul şi dînd 
„mîniei" o tonalitate de supărare copi lăresc-neajutorată — ceea ce dezvăluie direct 
şi l iniar unul dintre resorturile sufleteşti cele mai ascunse, ce se cere deghizat sub 
grosolănie şi agresivitate (retezînd astfel un contrast revelator). Din acest punct de 
vedere, distanţa care îl desparte pe Emmerich Schăffer de rol e mai mică ; conştient 
de asta, actorul se lansează pe o arie mai largă, încercînd o construcţie în zig-zag, 
cu urcuşuri bruşte, frîngeri şi prăbuşir i ; momentele de concentrare, de „oglindire în 
adînc", în care Schăffer-Porter acumulează, pregăt ind viitoarea explozie, şi aliajul 
particular de senzualitate şi patetism sînt sesizante şi captivează. Dar (la data cînd 
scriem aceste r înduri) lucrul asupra rolului e foarte departe de a f i încheiat ; sc simt 
devieri, oscilaţii, o anume nesiguranţă. Actorul trebuie să fie atent mai ales la l imita de 
sus : „acutele" sale n-au acoperirea sentimentului, nu clocotesc de sinceritate; efectul des
prins de sursă e scrîşnit, de un cinism mimat, cu alunecări în descrierea unor stări ner
voase aproape patologice. Pe Schăffer îl pîndeşte primejdia unor licenţe de gust : valul 
de i n ju r i i cu care Jimmy împroaşcă ju r - împre ju r rămîne simplă revărsare de triviali tate 
dacă actorul nu izbuteşte să dea senzaţia că e tot t impul „ecorche v i f " , că fiecare vorbă 
pe care o aruncă reprezintă o picătură din sîngele lu i , din fiinţa sa int imă. 

Poate că aceste reuşite par ţ ia le răsfrîng o par ţ ia lă înţelegere a personajului : 
Jimmy Porter nu e un „dezarmat în general", ci un dezarmat al t impului său, nu 
e un slăbănog — dimpotr ivă, e tînăr, energic, clocotind de sănătate , neîncăpînd în 
propria piele tot aşa cum nu încape în timp, de o viri l i tate t r iumfătoare . Slăbiciunea 
sa e de al tă na tură . Priveşte înapoi cu mînie la Teatrul „Bulandra" nu este at î t 
spectacolul lu i Jimmy Porter, al stării sale de spirit, cît al partenerilor, al „oglinzilor"' 
omeneşti în care se reflectă. 

Ileana Popovici 

KEAN 
de J. P. Sartre, după Al. Dumas 

Bătr îna melodramă a lu i Dumas, asezonată de J. P. Sartre (ce vreţi , au şi f i lo
zofii ciudăţeniile lor !), a ajuns în premieră după un destul de lung stagiu pr in g răd i 
nile de vară bucureştene şi un turneu pe l i toral . A m văzut-o şi în zilele toride ale 
vacanţei în mai mult decît încăpătoarea grădină din parcul Herăs t rău , am revăzut-o 
şi acum, cu pr i le jul deschiderii stagiunii de iarnă. Numerosul public care umplea teatrul 
de vară , a tenţ ia cu care a u rmăr i t aproape patru ore acest lung spectacol, aplauzele 
generoase adresate în special lu i Septimiu Sever, interpretul rolului titular, mi-au dove
dit încă o dată că melodrama n-a murit, că spectatorii îşi aşteaptă actorii în rolur i de 
performanţă şi ştiu să le răsplătească munca aşa cum se cuvine. 

Meri tu l lui Sartre e de a f i dat mult praf la o parte de pe textul lu i Dumas, 
înlocuindu-1 adesea cu replici de o seînteietoare inteligenţă. Piesa e mai bine închegată 
dramatic şi oferă în special t i tularului o amplă gamă de desfăşurare. Septimiu Sever 
a profitat d in p l in de rol şi — cu probitatea profesională care-1 caracterizează — a 
dus pe umerii săi, şi a dus-o la bun sfîrşit, o sarcină actoricească din cele mai dificile. 
N u e deloc uşor să susţii un rol — de fapt un uriaş monolog, un adevăra t recital — 
în care viaţa eroului se împleteşte cu aceea a roluri lor jucate, să treci de la drama lu i 
Kean-omul la fragmentele din Romeo şi Othcllo, să străbaţi amalgamul stilistic al pie
sei, găsind totuşi mijloacele de expresie adecvate. Munca lu i Septimiu Sever e demnă 
de toată stima şi demonstrează — dacă mai era nevoie — valoarea acestui aotor, destul 
de puţin folosit. Căci, odată cu bucuria dc a-1 vedea în t r -un rol pe care nu ştiu cîţi 
actori ar avea forţa să-1 joace, am încercat şi un sentiment de părere de rău la gindul 
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Septimiu Sever (Kean) 

că Septimiu Sever n-a fost niciodată distribuit în piesele shakespeareene „citate" în 
Kean. Şi dacă pentru Romeo e, din păcate, prea tîrziu, alte mari roluri cred că i s-ar 
cuveni încredinţate , acum, în pl ină maturitate artistică. T impul trece şi e păcat de fie
care zi irosită ! 

Spectacolul pus în scenă de Dinu Negreanu a devenit doar un cadru (poate că 
asta a fost şi intenţia regizorului) pentru a crea un spaţiu cît mai larg de mişcare t i tu 
larului . De aceea şi partenerii lu i Kean au apăru t mai mult replicanţi , cu excepţia Rodi-
căi Suciu, care, ca şi eroina interpreta tă , a ţ inut să se afirme. Şi, spre deosebire de 
Anna Damby, a izbutit. 

Tr. Ş. www.cimec.ro


